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THE SCHOCL BROADCASTING COUNCIL FOR NORTHERIT IRELAND
MEETING - 20th.June, 1979.

A SURVEY OF IRISH LANGUAGE TERACHING L7 SCECOLS IN KO ITHIERN IRJLAJD
by the Education 0ffice:/$ecretary 53CNI ) =

INTRODUCTION

The last survcy of Irish language teaching was carried out in
1970 and presented to Northern Ireland Progrzrme Committee of the
School Broadcasting Council for the Urited Kingdom. :

From 1972-76, two separate requests for the brovision of Irish
language broadcasts by the BBC were received from a College of
Bducation lecturer and a teacher.

In September 1977, Mr. C.P. Stuamt, Lecturer in Celtic studies
at St. Mary's College of Education, B:lfast, asked me to visit the
College for discussions on the pereaibility of the BEC schools output
including a series for teachers and pupils of Irish, A&t almost the same
time, a similer request was subnmitted by Mr. Liem Andreuws of the same
College, on behelf of some 60 teachers of Ixish who were attending an
in-service course on the teaching of +he lansuere. This very detailed
letter was addressed to the Director General. It set cut the provision
for Velsh and Geelic series for Wales and Scotland and stated why this
group of teachers felt that 3BC NI should na ke & similar contribution
to the teaching of Irish.

The Director Ganeral, in consulintion with the Management of
BBEC NI and staff of 5BC UK replied that the main problems were
(1) finance and (2) priorities for the :roalcast provision for the
WaULe bl&'ibuluJ in schools in Nortnera ireiznd, 4T THLS Time, 1T was
also announced that a new body, the School Froadcasiing Council for
Northein Irel:nd, would be set wp from Jenuzry 1978 end thise requests
would be considered by the Council,

As a result of this corresnouaence, the Chief Fducation Officex,
for SBC UK, felt that evidence on the state of the teaching of Irish
was rather ancient and night be incceurate. In Hovermber 1977, the
Chief Fducation Oificer asked the Education Officer, Horthera Irelend
to carry out a field inqui“" during 1978-7¢ to see if the situaticn
concerning the tecching of “he Irish language had cnanged., This we
to give the new Couacll more accurate up to—date picture of any veal
need, if one existed, :

In January 1978, after the public anncuncenment had heen made
concerning the naw Council, a raquest ves received frocm the Belfast
Cormittee of the Gaelic League for a mecting between the Council and
a deputation frem the Gaelie Lcwnue concexrning broadeast coverage of
the Iricsh language. This meeting took place ca 19th September, 1978 and
a8 report was subnitted to the Council and diszcussed ot the last peating
22nd Hovember, 1978.
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IIt was then agreed that no decision could be made until the
fieldwork had been completed. - :

This inquiry wes 2lso to include an excmination of the kinds
of broadcast contribution thought to be of most value to the Irish
language curriculun in schools.

SOURCES OF INFORMATION

(1) My initial meeting for this inguiry wes with lMr. Henry MeRory,
the Inspector for Irish in the Departrent of Educztion, Northern
Ireland. As well as contributing his own professional views on the
subject, Mr., McRory provided a comprehensive list of teachers and
schools with whon he felt consultation and discussion would be pro-
ductive. His help has been invaluable.

(2) Mr. S. Iavery, Principal of St. Peter's Secondary School,
Belfast - Chief Moderator for the Certvificate of Secondary Education
(CSE) in Irish. He is also the author/bollector of a2 song book in
Irish used in many secondary schools.

(3) Br. Secusang - teacher of Irish at Christien Brothers Crermar
School, Glengormley — Chief Examiner for CSE and GCE.

(4) Father McEntegart, Princiﬁal of Dunrannon Acadeny ~ Chairmen of
the GCE Teachers! Panel ond also on the Executive of the Gaelic League.

(5) Mr. R. McCebhann, lectuwer in Irish 2t the Institute of Continuing
Fducation at Megee College, New University of Ulster. Author of a new
series of textbooks Brva na Goeilge for secondary schools.

(6) TF:ther Colman O'Huallachain, Head of Irish studies a2t the New
University of Ulster., Formerly Adviser on Linguistics to the Minister
of Education in the Republic of Ireland.

(7) Mrs. Maeve Conway Pitskorski - Head of Schools Broadcests, RTE.
(8) The Northern Ireland Excninations Council.

(9) The School Broadcasting Departnents, BBC Scotland and BBC Vales.
(10) Specific visits to sesen secondary schools (including Grarmar)

and five primary schools. Vhere relevant, the teaching of Irish was
also discussed on numerous school visits for general fieldwork.

(11) Mr. C.P. Stuart, Iecturer in Celtic Studies 2t St, I 's College

of Tducation and 1. McKendry, Lecturer at St. Joseph's College of
Education, A
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THE :fTE“T 70 VHICT THE IRISH LANGUAGE IS TAUGHT IN PRTMARY SCHOOLS

"In dealing with the teaching of Irish in the primory school;
consideration can be given to certain environmental factors which
bear on the subject in Ireland, Unlike other languages, Irish does
have irmmediate historical relevance for school pupils here, Surnanes,
Christian nones, ncmes of towns, counties, rivers, fields and numerous
other geogrerhicel features ere in most cases derived divectly fron
Irish. Indesd the najority have still preserved the distinct Irish
phenetic form to this day, e.g. Shankill, Xnock, Belfast, Seun, Nuala,
Erne, Lagen, Armegh, Fermanagh, 0'Heill, IlizeShane, Devermey., In
everydey conversation in town and countyy, children here naoke use of
words and idicms which are obviously peculier to our langusge environ-
ment and cannot be overlocked in & consideration of the teaching of
Irish. Since children here are in relatively close proximity to
Irish-specking areas they con faniliorise themselves with Irish
sounds ané specch withcut serious difficulty. These factors are of
considerchlc help in the teaching of Irish and confer certain
advent: ge~ vhich no other second language can clain to the same
extegt in Ireland". (Primary Education Teachers! Guide from DENI,

(1) It is extrenmely difficult to essess the number of schools
where Irish is taught. lNo statistic: are available and there is no
dcrlned or unlforﬂly supplied prlnhzw'school gyllabus in Irish.

(2) There was no evidonce that any Irish was tought in any schools
controlled by the Area Boards, .

(3) 1Irish was taught in depth in 2 number of Roman Catholic
Voluntary/liaintained primary schools., My sources state that these
schools are small in nunmber but in them Irish was a very 1mpcrtgnt
P(.U.‘G 0- Tne t.u_‘L‘IJ.qu.um.

(4) Irish was tought to some degree in the majority of Roman

Catholic primary schools, possibly being restricted to simple greetings,
cormznds, blessings and prayers. The ainm was to introduce a flavour

of Irish culture to the pupils. Evidence given shows that no Irish

was introduced before P4 at the earliest. The Departnent of Education
discourages the introduction of any second language before P4.

(5) Vhere Irish was teught, there was rarely evidence of any formal
structure to it. Courses were evidently in oral form only, ealthough
developments are taking place which will enable written work in PS,
P6 and P7 to be carried out (see (Q) below). :

There was no evidence of the use of audio visual teoching material
fron any source. Some schools had attenpted in the past to use
cormercially produced materials purchased in Dublin and also tapes
provided by RTE. These had been found to be unsuitable ror various
reasons: (2) material for the begimner in schools in the Republic
was for 4/5 yeer olds. MNorthern schools do not begin tecching Irish
until 9 years. The content and subject matter fcr 4/5 yeor olds was
not acceptable to 9 year old pupils, although the language level was

/Contd., .
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ideal. (b)  Source materiel produced in the Republic was in
Connaught dizlect; Northern children have been teught in the Ulster
dialect. There were, thereforc, considerable problems of idiom and
gremar, especially if the children visit Gaelthct Colleges in Ulster
during school holidays,

(6) Schools where Irish was felt to be impertant would spend a
maximim of 15 minutes per day on the subject, In gencral, nost schools
would spend lecss then one hour & week on Irish,

(7) Reasons given for the low nurmbers of primery schools teaching
the Irish languege (a) Teachers who teach P5-T are trained for general
teaching and may only have Irish to '0' level. Iiany wish to teach sone
Irish but lack the confidence to do so. (b) The selection procedures
for secondary school entrance has narrowed the curriculum, especially
in P6 and P7. (c) There is no structured course for Irish teaching
in Northern primory schools from any sowrce, (d) There hos been a
marked decline in the nunmber of schools toking pert in verious conm-
petitions. The Belfast Feis has alnost diseppecred. Due to civil
unrest, tvachers and pupils are reluctent to trevel in or around
Belfast. lsic end verse in Irish in schools are not now emphesised
as they had been in the 1960s., Compeiition for the Beatty Cup - a
competition by Colste Ulla (the Gaeclic Lesmue) for prinary schools

has decreased considersbly in recent yeexs. (e) In some schools,

i-l- was LaYd dlumd crmsmnda eed Slad ek sad Al Tasd Al - 'I-..-; b e et -Ln J-'t-.nqm
L L T T e B T L L S T R e e e

children: the pain worry was thet o religious ond political enphasis
vas associated with the language, This was despite teachers studiously
avoiding such controversial areas. -

(8) There is evidence that, with the growth of Teachers! Centres,
in-service courses for Primery tezachers who wish to tsach Irish are
developing, filready courses have been run in Mewry and Craigavon
and in the necr future in Belfast. Ifr. Seemas Ceitimn., Principal of
Forkhill Prinmoyy School has token these courses,

Mr. Ceitinn has used a direct oral rethod in his school for meny
years, from which he develoned e series of work sheets on Banda stencils,
He has just published the only course that I could find suitable for
Northern Irelend Primary schools, It is entitled 'Srzith Fhoirceala!
and there is a Teacherxs' Guide to explain the method of using the
three class books for P5,6 and 7. :

Mr, Ceitinn does not expect & vast surge in the teaching of Irish
due to his publicetions. From his experience, he feels that any brooad-
cests in Irish should be aimed ot the teachers as a form of in-service
training. . : ‘

NUMBIR OF PRIM/RY SCHOOES TN NORTHFR: IRELAMD (D.E.N.I. Statmtics)

Controlled Primary Schools -~ 574
Maintained it i - 497
Voluntary M L -

/Contd.....
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THE SZCOIDARY SCICOL

(1) The extent of Irish lansuage teaching in the seccndary school
is much nore easily assessed. iy investigations show that there is a
clear cut pattern in Secondery (Intermediate) and Grermar schools.

(2) - As with Stote contrelled primory schools, there is evidence that
little or no Irish is taught in Protestent Voluntery/lizintained Grarnmar
schools, or in State Controlled Secondery and Gremmer scnools. A few
pupils (usually transferred from the Republie) do wish to teke Irish at
2 Protestont school ond arrenzgements are usually nmade with the local
Romon Catholic School. In the course cf the review of 'Ulster in Focus!,
evidence was found of a growth of Irish studies courses in scme Protestant
Grammer and Secondary schools., A knowledge of the derivetion of place
narnes fronm the Irish language was included in these courses. This area
of the curriculum will be reported to the Progrorme Committee on con-
pletion of tne series review., One large Belfast Grammar School
(Protestant) taught Irish at '0' end 'A' level for several years, This
was discontinued in the eerly 19703, as the teacher had left to teke up
o pest irn Dublin,

(3) In elmost 211 Catholic Secondery and Grammar schools, Irish is
in a strong position. The lengueze is usually taought by specialist
tehchers, In nost schools, Irish is an obligetory sulject for the
first two ond perhcps the first thres years. In fourth, fifth and
sixth years, pupils proceed to GCE '0! level 2nd 'A' level and the
CSE exoninations. (See (5) below). Irish in these schools hes the
same curricular stending as French, and is usually given an equal
erount of %ime, § '

(4) The following is a breckdown of the statistics concerning
secondary schools (supplied by Mr. H. McRory, Inspector, D.E.N.I.
ond the Statistics Branch, D.R.W.I.)

TOTLL NUMBER OF SECONDARY SCHOOLS IN NORTHERN IRELAND

(A) GRAMMAR : - Conirolied 21
- Voluntary 5T
- Maintained (0]

Controlled 91
Maintezined 92
Voluntaxry 0

i

, (B) SECONDARY (INTZRIMEDIATE)

(C) COMPREHENSIVE not given

(D) F.E. COLLEGES - - ... 27

P
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SECOND/RY SCHOOLS IN NORTHERH IRELAND IN WHICH IRISH IS TAUGHT

(4)
(3)
(c)
(D)
(E)

(F}

GRAMMAR 30
SECONDARY (HEHﬁEmDIATE)I ' 65
COMPRENENSIVE A ';"'1_; Sl
F.E., COLLEGES . el et b
Total number of pupils studying TIrish 28,750

308

Nunber of teachers involved in teaching Irish

(5) STATISTICS FROM NORTHERN IRELAND EXJMINATIONS COUNCIL

(a)

Irish
Fronch
German
Spanish

(v)

Irish
French
German
Spanish

(e)

Irish
French

YTotal nunber of candidates for G.C.E. '0' level:

1978

1974 1975 1976 1971

1,074 1,783 1,742 1,754 1,757

7,724 74583 79551 7,912 8,049

1,103 1,079 1,081 1,128 1,081
876 915 . 988 1,077 1,220

Totel muber of candidates for G.C.B, "A' level:

1974 1975 1976 1977 1978
322 341 298 320 281,
1,354 1,321 1,341 1,288 1,286
263 251" 257 244 271
228 218 234 252 284

Total mumber of entries for C.5.E. The figures in breckats
indicate the number of schools, (Irish and Fronch are the
only languages exormined for C.5.E, in Northern Ireland, in
addition to English), N.i,C.S.B. was only introduced in 1973.

2974 15 1976 1977 1978
87(15) 135(19)  201(25)  163(21)  123(20)
672(70) 848(84)  954(89) 1,242(98) 1,135(102)

/Contd....
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(6) It is freely accepted that most pupils who learn Irish in eny
depth  do not Ao go tefore the age of 11 years, There is a problen \
concerning the use of resources provided in the Repudblic of Ireland |
for the 11+ beginners., The lenguage content of these resources is
bagic but the subject content is tco childish and it is rejected by
the pupils, Similarly, the problen of dialect causes great difficulty
fer Northern children.  Vhen teachers have to snend the andio visual
naterial fron lunster to Ulster dizlect, many of the weeker children
are confused and give up. 3

Coln apgusllunlnaiis a series of tapes produced in Connencre Irish
and tell the stories of Colm and lfuala. These were re-rade by o group
of teachers into the Northern dialect using children fren Donegel. The
enateur topes were moderately successful. Secondary tenchers said that
Southern textbooks were virtuzlly uscless and the lenguage was taupght
very much as a 'chalk cnd talk! exervise.

A course in Irish - produced by R.T.E. called 'Buntus Ceinte! for
edults, is used in meny secondary schools. Cpinions varied but neny
found it Soo cdult., Sinilar comments were made on a set of four books
Bua ne Gaeilge written by Mr. K. MacGabhenn, zimed at seccndary schools,

The RTE schools output is rarely used in Northein Irelend schools.
It is 2gain too difficult for the age renge in Nerthewn Ireland schools,
et which it is aimed in the Republic. There are some teachers visited
who stated that they naed the RTE output from Redio na Gaeltachta to
provide material for 'A' level students.

(7) Reasoas for an Irish la guage provision fron the IBC in Northern
Ireland were given es follows: (nost teachers accepted that a broadcast
series, if provided, would be on redio only),

(2) Otviously there is a great scercity of texts end resources,
particularly for 11-13 year olds.

(b) The BEC schools output has been acknowledged as non-partisen and
neutral by the vast majority of the Northern Ireland commmnity, This

is well illustrated by the ecceptance across all divisions of the series
on Irish History. '

(c) Children are oware of the significance of the media — radio end
television give stetus to whatever is the topie or subject. Irish
languege broadcasts transmitted by the BBC would sive en acceptance

and status to Irish and stimclate o desire for further learning -~ Irish
would be on a par with other languages, '

() By providing e wide range of langunge experience, in a lively ond
varied nanner, there would be a strong notivational effect.

(e) Conversational Prograrmes with sound effects and rmsic would give
the specielist teacher the opportunity to emphasise the linguistic
problens in a feniliar context. The use of radio situations not
easily accessible to tecchers (vho might be dependent on so-called old
fashioned textbooks) could bring a nodern relevance to Irish.

/Con't:l- cea
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(f) In G.C,E. '0' level, 40 of the final marks depend on oral
- teste. At 'A' level, there is alco a.pajor oral test including
3 conversational Irish. In N.I.C.5.E., there are two oral tests — one
on reading and the other & conversation test. 3?%% of the marks,are
thus allocated. o

(g) There is a continuing revival of Irish music ond culture g
throughout Ireland. 3Broadcasting could support end spread this revival
anmong pupils in the secondary schools.

(h) The development of Irish studies courses in 2ll kinds of
secondary schools could lead to Irich studies at TJ' and CSBE level,
Broadcasts in Irish for schools could be developed to form a part
of such & course. . .

(i) The mont frequently repeated reason for the EBC providing a
series in the Irish lenguege was the need for sudio visual resources
to be in the Northern/Donezal dialect. Distinctive Ulster voices
would sigmificantly increase the value of Irish in modern settings.

(8) During the holideys from scheol, particularly at BEoster and in
the Summer; pupils from Northern Ireland secondary schools spend
vexdicus poxdcds of fime ot Gocliocht Collozes, in o olosc +o Nomthowm
Trelend. The Irish language is spolen and taught at all times, It
vas stated that eny brosdcast provision in conversational Irish would
be used in these Colleges. = : =

(a) There are ten Colleges in Donegal. In July and August
1978, 3,700 pupils from Northern Ircland, mainly in the 12-18 years
range, were in reaidence. ' s ; = B

(b) At two Colleges in Donegel, there are ten-day courses at
Baste: ~ 400/500 pupils. SN o

(¢) There are also Colleges which take courses for Nowthern
pupils in the surmer. Omeath - 2006 pupils. Monmaghan - 200 pupils,
Porkhill - 70 pupils, ) e 2 Lo e s

i
[

V. COLLEGES OF EDUCATION AND UNIVERSITIES

(2) In two Belfast Colleges ~ St. Mary's and St. Joseph's, Irish is
only en optional subject. Most students follow a Celtic studies course
(according to Mr, C.P. Stasrt). The RIE output for 16-18 year olds and
adults would be of irmense use if purchased by the BBC and tronsmitted
as Further Iducation series e.g. radio series 'The Pleasures of Geelic
Literature' by John Jordon., IHowever, this is seen as fulfilling a
need of a small audience, . ik

(b) There are chout 70 students fron both Belfast Colleges in 1lst-4th
year following a Bochelor of Education course. This nesns turning out
epproxinately 10 new teachers of Irish pex yecr, for secondaery schools,
Many other students take Irish/Celtic studies as a subsidiary subject
and nay teach Irish for part of their timetable, The two lecturers,
felt the greatest necd would be for & radio series to help these
teachers, semi-specialists usually teaching the lenguage to 11-13 year
olds, : :

/Conta. .
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(c¢) At the New University of Ulster, Coleraine, Fr. 0'Iallachain
believes thzt the deeline in Irish throughout Ireland is due jto

lack of support fronm Governments cnd their Departoents of Education,
Similarly, he believes that the nmedia have not given rccognition to
the lengucge nor emphasised its value in 2 social and cultural gense,

In his course planning, he is emphatic that his main objective -
in teaching Irish is to de-politicise the Irish lenguage., Catholic
separatisn and political symbolism have been identified with the
Irish langucsze. He believes that this has decreesed considerably
since 1946. He would advocate an Irich Studies course (2lready agred
agreed as o priority by SBCNI) as well as & course on radio for 10-13%
year olds in Irish, If Irish ig transmitted by BBC, it must avoid
any kind of identificotion with religion end sectericnism, Tr,
O'Huallachoin is convinced the production of broadeasts by the BBC
would blunt the division caused by the lenguage in the past.

VI. PRIORITIES OF THE SCHOOIL BROADCASTING COUNCIL FOR NORTIIRN IRELAND

Since the formation of the School Broadcasting Council fox
Northern Ireland by the BBC in Meorch 1978, the Council and its
Committee endorsed the priorities of the previous Noxthern Ireland
Programms Cormittee, i

(1) A new radio series for Infants, This was included in
the Annual Request for the school year 1979-80 and accepted by
BBC NI, A Producer wae eppointed and the series will begin in the
Spring Tern 1980,

(2) A new series for 10-13 year old pupils with a working title
'Irish Studies'. This is included in the recomnendation of the
Programme Cormittee for the Annusl Hequest by the Council to the BBC
NI for the year 1980-81, '

The former Northern Ireland Prograrme Committee discussed
priorities at previous neelings. In 1974 scveral other areas of the
curriculun in the primary and secondaxry schools were listed as followa:

Minutes of 73rd October, 1974

RADIO

A pow three term series for 5-7 (implemented 1979)

A new three tern seriec for 10-13 (requested fo= 1980-81)
Extension of Irish History to two terms,

Extension of Irish Geography to two ternms,

Extension of Explorations to two terms,

a0 c’n

TELEVISION
Ea) Yew series for 7-9 year olds - two terms (irplemented 1977)

b) Extension of Ulster in Focus o three terms weekly, instead of
three terns fortnightly, ;

/Conic....

©PRONI ED/A3/2/811



VII.

S

© PRONI ED/13/2/811

= J0
ACTION

The Council mey wish to take a decision on the following
after consideration of this Report: ;

(1) ‘That no request for a series to support Irish langhage
teaching be mede to BBEC N.I, : R -

(2) That o request for a series to support Irish language
teaching be made to BDC N,I,

If (1), then the Council must reply to the bolies and
individuals who have requested the inclusion of a series in the
output and be prepared to answer cwiticisms of its action, stuting
the reasons for it. ;

Tf (2), then the Council rmst deciGe whether the series is for
the prinmcry school or the secondary school, cr for use in both, and
vhat priority it should be given. Cogniscence should clso be given
as to whether this will mean additional staff for the BEC NI School
Broadeasting Department and/br a2 cut back in other ereazs of the
Schools Department output., If the latter, which arez or areas of
the outout?

The Council may elso wish to consider what additional advisory
structure will be needed. Is it possible for the existing Prograrme
Cormittee to be responsible for a series in the Irish language?
Might there not be need for an Irish Longuage Broadeasting Sub-
Cormittee (siniler to that constituted by SBC Scotland for Gaelic?)

If a series is provided by the Council end TDC NI, there will be
further fieldwork and feedback required from the Fducation Officer,

Nortrern Irelend, Assistance may possibly be required from an Irish
speaking Education Officer. ;

]

E.G. T/ADDELL

Bducation Officer/Secretary SBCNI.
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APPENDIX TO THE SURVEY OF IRISH LANGUAGE TEACHING
IN SCHOOLS I NORTHERN IRELAND

(a)  FOR SCHOOLS T SCOTLAND

The Annuzl Programme for 1978-79 provides in detail the output
for the School Brozdecasting Depertment. After consultation with the
Secretary to the S3C Scotland, I have surmarised the output, and
added a few noteslon the Gaelic output.

There are 16 series on radio and television transnitted by
BBC Scotland in Inglish, but with specifically Scottish nmaterial.

There are threc series for Gaelic:

(1)  'Co 12d?' for 8-10 year olds. This is two terms of 20
prograrmes on radic, 20 ninutes leng. Research figures give T5%
of the possible audience teking the series,

(2) 'Culaicéh Mhiogais! for 5-7 year olds. This is two terms of

20 progrermes on radio, 15 minutes long. Nearly all the progrermes
are new per year and fipures give 80% of the pessible audience taking
the series, 3 o

(3) 'Say it in Gzelic' - a new series this year, for 6-9 year olds,
one tern of 10 programmes on radio, 10 nminutes long. The series is
to encourage non-Gaelic speaking children to take up the language.

These series came about as 2 result of a meeting in 1974 of
the Gaelic Schoo. Broadeasting Ldvisory Cormittee of SBC (8)., I
quote from the relevant paper presented to the Scottish Prograrme
Committee 1st May, 1974:

'At this meeting it was emphasised that school brocdeasis
in Gaelic, properly planned and produced, wouid be of very svbstential
help to the education of Caelic spaaking pupils in the area., However
well-intentioned their teachers micht be, there was an acut2 shortege
of teaching materials (books and other 2ids) in the pupils' native
tongue. In this respect, they were severely disadvantaged in their
fundenental work by comporison with schools in other parts of the UK,
and were therefore obliged to rely heavily on rather old fashioned
chalk and talk methods. Allied to this was the dininishing status in
the eyes of their pupils of their own tongue. Tais was at least in
part due to the effect of television and other nedia, which of courge,
perneate the school as well as the home life of the pupils, '

The three series are transnmitted only on VHF tranémiftéié
serving the Highlends and Islends of North and North West Scotland.

i S ]

e ) -\ .',_“.‘.:.'- ‘l. A'I. . 'r-' 1 'I..' ‘ . /Con‘td..u
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(b)  FOR SCHOOLS IN WALES

In 1978-79, there were four series in Inglish for schools

in Wales, concerning VWelsh material only. There are 14 series in the

Welsh language for the age range 5-18 years. Four of these series

in

Welsh arxe for pupils in schools where VWelsh is the first 1hngu.ge -

e.g. Primary Science in Welsh.

Of the series which assist the teaching of the language, 2ll

are for primary schools. The audiences vary considerably. I have

taken the following series as exampless

(1) 'Un, Deu, Tri!' for under § years -~ three terms weekly on radio,

15 minutes long. 30 programmes por year tzoken by approximately
50-60% of the target audience.

(2) 10 Banti i Bentan' - & miscellevy series for 9-11 years.
3 terms weekly on radio - 20 minutes long. 30 prcgramnes per year
taken by 5006 of the tapet aundience.

¥

(3) '"Hyn 0 Fyd! - a nmiscellany series for 9-11 years - three torms
weekly on television - 20 minutes with 25 prograrmes, repeated within

the week. 'Taken by between 80-90% of the target eudience.

The Secretary for SBC(W) stated that 1/5 of the schools in
VWales, approximately 500-550, use Welsh as a first language.
part of the budget for schools broadcasts is spent on a ninority
audience.

2) v T second " - 9%

1) To make WG13h progr.nmes for study as a first langiage - 665
3 " " L S " " n in English' " il 35/6

(¢) THE QUTPUT IN IRISI FOR SCHOOLS BY RADIO TELEFIS EIKEANN

The RTE Schools Derartment vutput, in Eaglish and Irish,
fluctuates from year to year. In the past, the output has oveen
dependent on funding from the Department of Education of the

A major

)
)

Government. Thls has caused severe planning problems from year to

year.

A major project on Irish for Gaeltact areas along the West
coast was carried cut in the mid-1Y70s. Lavish publications were
provided and the RTE education staff monitored the experiment in

of
the

i1

DBudget.

great depth in the primary asge range. The project was dropped shortl;

after transmission, due to lack of funds.
This year, RTE have trensmitted the following series in Iri

(1) 'Cogar Mogar' - for first year students (12-13 years old) -
for those not very fluent. Therce are bi--lingual sectiuns in the
prograrmmes. Taere are 10 programnes on radio, repeated within the
week over one term - 15 mintues leng. It is roped to extend this
series, in Septembewr 1980, to two and eventuzlly three terms,

/Contd. ..

shs
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(2) 'Preab Sen Aer' - for competent, fluent Irish epeakers in
the first years of secondary education, Criginully, the prograrmes
were designed for transmission outside school hours, There are
50 progrermes (new each yesr) on rodio - a selection is transpmitted
over the Spring tern - 15 ninutes long.

(3) 'Gaeilge Sensear! - for Sth and 6th year pupils doing
Higher Certificate. This is a television drana series and mainly
consists of critigues of the text end the authors. Thare ere five
programnes ~ 25 minutes long,

(4) 'Scribheoire Gaeilge! - o series on Irish writers. A
nixture of docunentarics and interviews to the canera, For 5th
and 6th yeors - 5 prograrmes in one term — 25 ninutes long.

(5) 'Irish Studies' entitled 'Hands' as i% is on verious aspecta
of Irish hznderafts . Not specifically designed for school use,
but for any age group, There are 6 prograrmes on television - in
one term - 30 nminutes long.

(6) 'The Pleasures of Gaelic Literature! — nine talks on radio
in English on 2 writer's choice of prose in Modern Irish, fimed at
the Leaving Certificate Course in Irish. The progracmes are for
one term - approxinmately 30 ninutes long.

RTE transnit neny other series (some purchased from the BRC
Schools output e.g. 'Burope fron the Air'), These imported series
are often dubbed with =2n Irish language sound-track.

Further details of +he above RIE series were given but not
included in this report. !

(7) Recently, the Advisory Cormittee on Educational Broadcasting
presented its final repor: to the RIE Arthority. T4 is quite
Dpossible that the Luthority may crecte in the Republic a School
Broadeasting Counecil along the lines of the School Broaidcasting
Councils throughout the United Kingdon,

In its Report, the Cormlttee considers thet RTE's educational
vroadcasting se:vice has a responsibility with regard to the Irish
lenguage "because in its owm right, Irish is a language comparable
in all respects to the othrr lenguages taught in our schools and
deserving of at least the sane degree of attention and support so that
it pay be well taught and well learned,

Tor these reasons the Cormittee recormends that the broadecasting
service should provide:

(a) support for the acquisition of a conpetent knowledge of
the language in school

(b) e continued stimulus to retain and improve the knosiedge
acquired in school,

(¢) an enriched appreciation of Irish cultural heritage and
identity as an informed and well notivated basis for the
pursuit of the bilingual ideal,"
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